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Although the applied linguistics liter-
ature contains numerous indirect ref-
erences to self-concept and recog-
nises its central importance in lan-
guage learning, very little empirical
study of the construct has been con-
ducted within the field. The study
reported on in this presentation there-
fore set out to answer two main
research questions:

• What appears to be the
theoretical nature of the
EFL self-concept?

• What factors appear to affect
the EFL self-concept?

The research approach sought to pres-
ent an alternative perspective on the
self-concept construct, to comple-
ment the abundance of experimental
quantitative studies which exist
within psychology-based research.
Thus, a single-subject, in-depth, lon-
gitudinal tertiary-level EFL learner
case study was conducted and used to
generate hypotheses, which were then
examined in relation to three other
data sources. The data generated by
these means were all transcribed,
digitalised and then analysed line-by-
line in a grounded manner with the aid
of Atlas.ti software, in order to detect
main trends and other features within
each of and across the various
datasets.
The analysis of the data in respect to
the first main research question

revealed a complex network of inter-
related self-concepts which can vary
in their degree of domain specificity
and which can be connected in unpre-
dictable ways by individual learners.
The findings appear to confirm, in
keeping with the current dominant
general model of self-concept, that
the foreign language learner's self-
concept is multifaceted in nature. In
addition, the analysis also uncovered
inter- and intra-learner variation in
self-concept structure across learners
and contexts. A theoretical model of
EFL self-concept which can accom-
modate the variation, interconnected-
ness and domain-specificity which
emerged from the analysis is there-
fore proposed.

The second main research question
examined possible factors which may
influence the development of the EFL
self-concept. The findings confirm
but importantly extend the current
dominant internal and external (I/E)
frame of reference model. The data
suggest that this model may only offer
a partial picture of how learners form
their self-concepts within the domain
of foreign language learning. In par-
ticular, the analysis reveals the impor-
tant role played in forming the EFL
self-concept by learners' other foreign
language self-concepts, their belief
systems and their affective responses
to experiences in using and learning
the language.
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FORSCHUNGSWERKSTATT“
Die Vortragsreihe „Aus der Forschungswerkstatt“ zielt darauf
ab, Ressentiments und Antagonismen zwischen Theorie und
Praxis, die die Translationswissenschaft seit dem Anfangssta-
dium ihrer Entwicklung begleiteten, endgültig abzubauen, den
Wissenstransfer zwischen Forschung und Lehre zu fördern,
das Verständnis der Lehrenden für die Forschenden und der
Forschenden für die Lehrenden zu wecken und das gegenseiti-
ge Vertrauen zwischen ihnen zu vertiefen.

Die Vortragsreihe stellt auch den Versuch dar, die Transla-
tionswissenschaft nach außen in ihrer gesamten Breite zu prä-
sentieren, ohne dieser oder jener Forschungsrichtung, diesem
oder jenem Forschungsansatz von vorneherein den Vorrang
einzuräumen. Sie lädt somit auch zum intradisziplinären Dis-
kurs zwischen den einzelnen Forschungsrichtungen der Trans-
lationswissenschaft sowie zum interdisziplinären Diskurs zwi-
schen der Translationswissenschaft und den Nachbardiszipli-
nen ein.

Zur Mitwirkung an dieser Vortragsreihe waren alle Forschen-
den des Institutes, ohne Rücksicht auf ihr Dienstverhältnis und
ihren Status eingeladen. Dies sollte auch ein Zeichen dafür
sein, dass es in der neuen Universitätskultur viele Wege zu
einem wissenschaftlichen Profil und zum Wissenstranfer gibt,
und dass die Grenzen zwischen den einzelnen Gruppen der
wissenschaftlichen MitarbeiterInnen, von den Bundes- und
VertragslehrerInnen und den Lehrbeauftragten über die Assi-
stentInnen zu den ProfessorInnen fließend zu werden begin-
nen. Sie will also bewusst den traditionellen Statushierachien
eine Hierarchie des Wissens und den Prozess des Dialoges in
einem möglichst machtfreien Raum entgegensetzen, aus wel-
chem sich eine neue corporate identity des Institutes entwi-
ckeln könnte.

Schließlich will diese Vortragsreihe auch ein Zeichen dafür
sein, dass kriterienlose und demotivierende Sparorientierung
sicherlich nicht den richtigen Weg zu einer zukunftsfähigen
Universität darstellen kann, sondern dass Sparen nur im Verein
mit dem Engagement motivierter MitarbeiterInnen und ihrer
Kreativität einen Sinn macht. Ich möchte deshalb an dieser
Stelle allen MitarbeiterInnen des Institutes, die ihre Ideen und
ihre Arbeit in dieses Projekt eingebracht haben, herzlich dan-
ken.

Den Kolleginnen und Kollegen der benachbarten und
befreundeten Institute, die sich spontan bereit erklärten, an
dieser Vortragsreihe mitzuwirken und so mitgeholfen haben,
den intra- und den interdisziplinären Bogen des Diskurses mög-
lichst weit zu spannen, darf ich ebenso herzlich danken und
ihnen ein interessiertes und diskussionsfreudiges Publikum
wünschen.

Graz, im April 2008
Erich Prunč
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